
কৈ কৈ শিৈা: শিম্ন প্ৰাথশিৈৰ ইংৰাজী 

অসিীয়া (শিন্দী আৰু ইংৰাজীৰ কসতে) 

কমেমেৰী: 

প্ৰাথমেক স্তৰৰ ইংৰাজী শ্ৰেণীম াত মিক্ষকজমে ছাত্ৰ-ছাত্ৰীসকলক সহজ ইংৰাজীত কথা শ্ৰকাৱাৰ বামব 

উৎসামহত কমৰ। মবমিন্ন মিয়া-কলাপৰ শ্ৰ ামেমি ছাত্ৰ-ছাত্ৰীসকমল িুল শ্ৰহাৱাৰ িয় েকৰাকক কথা-বতৰাৰ 
শ্ৰকৌিলৰ মবকাি ঘম াৱাম া শ্ৰতমেমত মবচামৰমছ। 

শিক্ষশয়ত্ৰী: The rat was thin. 

শিক্ষাথীসৈল: The rat was thin. 

শিক্ষশয়ত্ৰী: But the cat was…?  

শিক্ষাথীসৈল: Fat. 

কমেমেৰী: 

মিক্ষকজমে এ া শ্ৰেলৰ সুচো কমৰ  ’ত ছাত্ৰ-ছাত্ৰীসকমল শ্ৰতওঁমলাকৰ লেৰজেক মবচামৰব লামে  াৰ 

হাতত থকা কাৰ্ড েেত আেজেৰ হাতত থকা কাৰ্ড েেৰ মবপৰীত িব্দম া মলো থামক। 

শিক্ষশয়ত্ৰী: अपने अपने cards अपने मन में बोलेंगे। I have ‘up’, I have ‘in’, I have ‘big’... ठीक है?  

अब सब अपना-अपना pair ढ ूँढो, और वहाां पे बठै जाओ।  

बोलत ेजाओ। बोलत ेजाओ। I have ‘this’, I have ‘this’. Partner के पास बठै जाओ।  

साथ में कर सकत ेहैं? दिखा सकत ेहैं? 

শিক্ষাথী: Yes, ma'am.  

শিক্ষশয়ত্ৰী: सब अपने partner के पास बठै जाओ।  

और बोल िो। 

শিক্ষাথী: Ma'am, हम बोलें? 

শিক্ষশয়ত্ৰী: वह ीँ पर बठै कर। 

শিক্ষাথী ১: I have ‘hot’. 

শিক্ষশয়ত্ৰী: Sit, stand. क्या है आप का opposite? 

শিক্ষাথী ২: I have ‘sit’.  

কমেমেৰী: 

মিক্ষকজমে ছাত্ৰসকলক সহায় কমৰবকল এেে চা ড  প্ৰস্তুত কমৰব  ামত মবপৰীত িব্দসেহূ মবচামৰ 



উমলওৱাত কষ্টৰ সন্মেুীে হ’বলেীয়া েহয়। 

শিক্ষশয়ত্ৰী: English में नह ां भी प छ पायेंगे, तो कोई दिक्कत नह ां है। दहन्ि  में English के words 

use करके प छ लो। ठीक है?  

কমেমেৰী: 

মিক্ষকজমে ইংৰাজী িব্দ ুক্ত কাৰ্ড  মিময়। শ্ৰ মতয়া এজে ছাত্ৰই িব্দম াৰ মহন্দী আৰ ুইংৰাজী িব্দৰ ইংমেত 

মিময় শ্ৰতওঁৰ লেৰজমে অেেুাে কমৰবকল শ্ৰচষ্টা কমৰ। 

শিক্ষাথী ৩: अरे, मेरा तो बता िो, मैंने तमु्हें बताया है, कक मैं ह ूँ क्या?  

या in ह ूँ? या sad ह ूँ? या कुछ ह ूँ? बताओ? 

শিক্ষাথী ৪: Sad हो  

শিক্ষাথী ৩: नह ां। In. 

बताओ। I am like...  

শিক্ষাথী ৪: I am like...  

কমেমেৰী: 

শ্ৰোৱাৰা ছাত্ৰসকলক মিক্ষকজমে সহায় কমৰমছ। 

শিক্ষশয়ত্ৰী: आप उसको - इससे ममलता-जुलता कुछ बताओ। कक अच्छा, यह ऐसा है, यह ऐसा है, 
किर ये बताएगी कक तमु्हारे पास यह है।  

শিক্ষাথী ৫: मेरे पास एक घर है। िो खखड़की हैं, एक िरवाज़ा है, घास है...  

শিক্ষশয়ত্ৰী: इतना घर है, कक इतना घर है?   

শিক্ষাথী ৫: छोटा है। 

শিক্ষাথী ৬: Small?  

শিক্ষশয়ত্ৰী: याि हो गया है? क्या याि हो गया है? 

শিক্ষাথী ৬: I  am चाय गरम, I am कॉफ़ी गरम, I am... I am... खीर गरम...  

अब तमु बोलो। मैंने इतना बोल दिया। ऐसा मेरे का बताओ, मेरे का। 

শিক্ষাথী ৫: I  am चाय गरम... 

শিক্ষাথী ৭: एक house है, यानन घर। बड़ा है, उसकी सार  चीज़ें, जजतनी चीज़ें हैं वो house के बाहर 
हैं, बाहर हैं। यानन एक-हौ चीज़ उसके - house के अन्िर नह ां है। बताओ, उसका क्या होगा? 



শিক্ষাথী ৮: House के सार  बाहर हैं? सब पड़ी हैं ऐसे ह ? Out. Out. 

শিক্ষশয়ত্ৰী: कौन यहाूँ पर िेगा presentation? 

কমেমেৰী: 

ছাত্ৰ-ছাত্ৰীসকমল শ্ৰেলেে  ামত সহমজ বমুজ তাৰবামব আপুমে প্ৰথমে িজুে ছাত্ৰৰ দ্বাৰা প্ৰাৰমিক অৱস্থাত 

আমহড শ্ৰিেুৱাওক। 

শিক্ষশয়ত্ৰী: एक ममनट, एक ममनट, आ जाओ समीर। समीर और इरफ़ान।  

শিক্ষাথী ৭: एक house है। बहुत छोटा है। उसके िरवाज़े भी सब छोटे हैं। पेड़ भी सब छोटे हैं। 

শিক্ষশয়ত্ৰী: उसका कौन सा opposite है? बताओ? 

শিক্ষাথী ৮: Small. 

শিক্ষশয়ত্ৰী: Very good, क्या बताया? 

শিক্ষাথী ৮: Small. 

শিক্ষশয়ত্ৰী: बहुत अच्छा, ये लोग पहल  बार यहाूँ आये हैं - यहाूँ पर। इन लोगों के मलए clap कर िो। 
इरफ़ान और इसके मलए। 

কমেমেৰী: 

 ুৰীয়া িলমবলামক মেজৰ োজত কথা পতাৰ পাছত আ াইতকক িান্ত ছাত্ৰজমেও শ্ৰেণীম াত েতােত মিয়াৰ 

বামব সাহস পামল। ছাত্ৰ-ছাত্ৰীসকমল কথা কওঁমত েতুে িব্দ মবচামৰবকল আৰ ুবযৱহাৰ কমৰবকল 

শ্ৰকমেধৰণৰ সুম াে সৃমষ্ট কমৰব মচন্তা কৰক। 

 


